SURA (Packing list - 6480 )
Order No. Clientcode Page
MAGNETS 10026891 / 83 1814 171
s . Order date Date
a world of magnetics 2017-08-07 2019-10-01
Your VAT-No. Your otder No. Our reference Your reference
IT04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi  Ale@%6f
(Delivery address Postal address )
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Madugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
[ITALY ITALY J
Terms of delivery Terms of payment
FCA Séderkoping Sweden 30 days net
Way of delivery
Collect/deliver
Del.per. is dispateh date of goods Coodsmark
Partly delivered
G‘os Art. Na. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
50 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6(a) 0.1 mm 2019-10-01 17 280,00 0,00 17 280,00 pes
Y28, supplied magnetized.
480pesibox
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 8003034500
A892(5 645

KUEHNME+AGEL sl

ACLCETTRAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: A5

Quant:ta effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantits lmballi: 3 @

Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: 07 (!9[ 21
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Postal address

SURA MAGNETS AB
Ringvégen 40C

614 31 SODERKOPING
SWEDEN

info@stramagnets.se

Visiting address

Ringv&gen 40C
814 31 SODERKOPING

www.stramagnets.se

" o LS o
Phone \'lﬁg‘ﬁmﬁltéss 10 1SO/TS 46249
Telefax +46{0}121-353 15

Reg.No. 5563008796 SWIFT DABASESX
VATNo  SE556309879601  Aceount No.
Residence Sdderkdping SE39 1200 0000 0132 0011 8713

F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank
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Mittente N° partita IVA Data / Date —
Sander VAT-ID-No. OR-O0T—2019
SURA MAGMETS AB

561431 SODERMOPING

vy Tel: GIl2i-35310

RINVAGEN 40D Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

8-61431 SODERKOFING i o | DHE FREIGHT (SWEDEN) AR
WH Tel 56— E T =519 fiee domicle DEKWOI NORRMOEPING

Consignee VAT-ID-Nao. I—_—lsdoganam DE:“ Es;ife%anam KOMMENDANT VREGEN
Dgnap;g:iu D{:&nﬁ:pga ti S"“Epﬂl 1& NDRRHBEpINB
Tel:+46 11 21 94 00

I Cliheen ™| Faxz+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI & e

RINGVAGEN 40 ©
Szl et i G o A o P RM~EC—D6E 7 168

MAGNA PT 8. P.A., FLANT MODUGND

others
T-70086 MODUGND t EWh
Assicurazione complementare mero, dhdossi
Additional tanspu?t insurance Pelf'ﬁﬁrﬁi ggeﬁg:) 2REigy
Indirizzo di consegna della merce J "
Delivery address Dys s
MAGNA BT S.EB.A. » FLANT MODUGBNO ” _— ifeiment] def Terite
ta j ustarmer’s 1 i
C:rl:ency Vglﬂreefo?ins e SME' f E\‘ -654911
VIA DEI CICLAMINT 4 Terminal di arivo Numezo telefonico
I-70026 MODUGKND DEMRHILT terminal Contact tel. + 39 / 80 5315811
Marche e numeti Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa dnganale Pesa lordo in kg alore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
IT [ETRTW] #15
REF. 10026821
IT REF. 100268 1| PRL (BOODS 190, 0
IT REF. 1002&8 1| PAL (EBO0DS 190, 0
IT REF. 100268 1 | PAL |GDODS 180. 0
| mak ¥ b s W B P
e L R TR Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
Q. 777 0, GO Payahletu_'ergqgn 3Y%) Total gross weight in 9T, O
Din. X cmX cmx on = m? LM
Richieste particolari / Special consignments
- ~
ﬁtgz{gni pftﬁ&ﬂ%iﬂs&gfgiwcﬁnn? ” Allegati / Enclosures
Ben Hr’nn“uun v oy e
Ritiro dal mittenta Consegna al destinatario IMPORTANT Eubdimli Wy ", " “Timbro @fimia é&lm mitterles
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damagzs have to be noted H chz Rt grder (PDD) SLamp‘and Sianature of §€ﬂH§
upon defivery of the onsignmant. Damages not visible S?é flﬁﬁ IHbe natified i h L 7w 025 F GL.Jg!"o (EA)
Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.

Oratio / Fime Osario [ Time =iy U 1 T 2619

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello [ R e
Consignee's signature Consignee’s name in block letters SOV LT agn i‘
verifica su q

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni ‘Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).&” _

Delivery Note

{remains with censignee at delivery)




